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Electric current! Danger to life!
Only skilled or instructed persons may carry

out the following operations.
Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausfiihren.
@ Tension électrique dangereuse !
Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.
iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
Eltrabajo a continuacion descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.
@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.

@D farasaRy !

HAHFLA N SAZE VIR BT N5 AR

@ InekTpuueckmii Tok! OnacHo ans Xusnu!

Tonbko cneynanucTbl UM NPOMHCTPYKTUPOBAHHbIE

NNLa MOTYT BbINOMHATb CIIEAYHLLME ONEepaLmm.
Levensgevaar door elektrische stroom!

Uitsluitend deskundigen in elektriciteit en
elektrotechnisch geinstrueerde personen is het
toegestaan, de navolgend beschreven
werkzaamheden uit te voeren.

Livsfare pa grund af elektrisk strgm!

Kun uddannede el-installatgrer og personer der
e instruerede i elektrotekniske arbejdsopgaver,
ma udfgre de nedenfor anfarte arbejder.

Mpogoyi, kivéuvoc nAektpomAnSiag!

01 epyaoieg mou avapEpovral atn ouvéxela Ba
TpEmeL va ekteAolvTal Lovo and NAEKTPOAGYoUS
KaL NAEKTPOTEXVITES.

Perigo de vida devido a corrente eléctrica!
Apenas electricistas e pessoas com formagao
electrotécnica podem executar os trabalhos

que a seguir se descrevem.

(sv) Livsfara genom elektrisk strom!

Endast utbildade elektriker och personer som
undervisats i elektroteknik far utfora de arbeten
som beskrivs nedan.

@ Hengenvaarallinen jannite!

Vain péatevét sahkdasentajat ja opastusta saaneet
henkildt saavat suorittaa seuraavat tydt.

@ Nebezpecéi arazu elektrickym proudem!
NiZe uvedené prace sméji provadét pouze

osoby s elektrotechnickym vzdélanim.

Eluohtlik! Elektriloogioht!

Jargnevalt kirjeldatud toid tohib teostada ainult
elektriala spetsialist vGi elektrotehnilise
instrueerimise labinud personal.

@ Eletveszély az elektromos aram révén!

Csak elektromos szakemberek és elektrotechnikaban
képzett személyek végezhetik el a kdvetkez6kben leirt
munkakat.

(v Elektriska strava apdraud dzivibu!

Talak aprakstitos darbus drikst veikt tikai
elektrospecialisti un darbam ar elektrotehniskam
iekartam instruétas personas!

(It Pavojus gyvybei dél elektros srovés!
Tik elektrikai ir elektrotechnikos specialistai gali
atlikti Zemiau aprasytus darbus.
Porai_eni-e prad_em_elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!
Opisane ponizej prace moga przeprowadzac tylko
wykwalifikowani elektrycy oraz osoby odpowiednio
poinstruowane w zakresie elektrotechniki.
@ Zivljenjska nevarnost zaradi
elektricnega toka!
Spodaj opisana dela smejo izvajati samo
elektrostrokovnjaki in elektrotehni¢no poucene osebe.
@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym pridom!
Prace, ktoré si nizsSie opisané, smi vykonavat’

iba elektroodbornici a osoby s elektrotechnickym
vzdelanim.

OnacHocT 3a )XMBOTa OT €NeKTPUYecku Tok!
OnepauuuTe, ONUcaHu B CNeABaLLMTE pa3gaeny,
moraT Aa ce U3BbPLUBAT Camo OT
CNeunanmcTu-eneKTPOTEXHULM U MHCTPYKTUPaH
e/1eKTPOTEXHUYECKU NEePCOHa.

Atentie! Pericol electric!

Toate lucrdrile descrise trebuie efectuate numai
de personal de specialitate calificat i de persoane
cu cunostiinte profunde in electrotehnica.

@ Opasnost po Zivot uslijed elektriéne struje!

Radove opisane u nastavku smiju obavljati samo
strucni elektriari i osobe koje su prosle
elektrotehnicku obuku.
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A CAUTION

Automatic restarting can cause injury
and material damage.

There is a risk of automatic restarting in operating
mode “Automatic Reset” (electrical connection of
terminal RES - AUT). Automatic restarting takes
place atthe end of the cooling time (20 minutes).

VORSICHT

Automatischer Wiederanlauf kann zu Personen-
und Sachschéden fiihren.

Die Gefahr des automatischen Wiederanlaufs ist

in der Betriebsart ,,automatische Riickstellung”
gegeben (elektrische Verbindug Klemme RES - AUT).
Der automatische Wiederanlauf erfolgt nach Ablauf
der Abkiihlzeit (20 Minuten).

(fr) AVVERTISSEMENT

Un redémarrage automatique peut entrainer des
dommages corporels et matériels.

Le risque de redémarrage automatique existe en
mode « réarmement automatique » (liaison
électrique borne RES - AUT). Le redémarrage
automatique a lieu aprés écoulement du temps de
refroidissement (20 minutes).

ATENCION

El rearranque automatico puede provocar dafios
personales y materiales. El peligro del rearranque
automatico se da en el modo operativo “retorno
automatico” (conexion eléctrica borne RES - AUT).
El rearranque automatico se produce una vez

transcurrido el tiempo de refrigeracion (20 minutos).

(it) ATTENZIONE

Un riavvio automatico puo provocare danni a
persone e cose.

Il rischio di un riavvio automatico riguarda la
modalita “Reset automatico” (morsetto
collegamento elettrico RES - AUT).

Il riavvio automatico avviene al termine del tempo
di raffreddamento (20 minuti).

@ ZNig

H 3l # 5 Al e S BN S 5 5 B0 P B
“HEE 7 TR AR B EE S IR
[ CHAERE T RES — AUT) .

H 3 # R AEAER HI S (20 4350 .

(Tu) OCTOPOXHO

ABTOMaTUYECKMIA NOBTOPHbIA 3aMycK MOXET
MPUBECTU K TPABMaM JIl0feil U MaTepuanbHOMy
yiep6y. OnacHocTb aBTOMATUYECKOro NOBTOPHOIO
Mycka BO3HWUKAET B pexxume paboTbl
«aBTOMaTUYECKUIA BO3BPAT» (3nekTpuyeckoe
coeguHenue knemmbl RES - AUT). ABTomatuueckuii
NOBTOPHbIN 3aNyCcK NPON3BOAUTCA MO UCTEUYEHUN
BpemeHu oxnaxaeHnsa (20 MuHyT).

(D) VOORZICHTIG

Automatisch herstarten kan persoonlijk letsel of
materiéle schade tot gevolg hebben.

Het gevaar van automatisch herstarten is in de
bedrijfsstand “automatische reset” aanwezig
(elektrische verbinding klem RES - AUT).

Het automatisch herstarten vindt plaats na afloop
van de afkoeltijd (20 minuten).

FORSIGTIG

Automatisk genstart kan fare til person- og
materielle skader.

Faren for automatisk genstart er til stede i
driftsarten ,,automatisk tilbagestilling”

(elektrisk forbindelse klemme RES - AUT).

Den automatiske genstart foregar efter udlgbet af
afkelingstiden (20 minutter).

NPOZOXH

H autépatn emavekkivnon umopei va mpokaAéaet
owNaTIKES PAABEC Katl UAKES {nuies.

0 kivéuvog NG autdpatng emavekkivnong vpiorarat
0Tnv Katdotacn Asttoupyiag «auTopatn emavadopar
(nAektpikr ouvdean akpodéktn RES - AUT).

H autépatn emavekkivnon mpaypatonoleital peta m
Ai&n Tou xpovou Yugng (20 Aemta).

CUIDADO

Reiniciar automaticamente pode causar danos
pessoais e materiais.

0 perigo de reiniciar automaticamente esta
indicado no modo de operacao “reposi¢ao
automatica” (ligacdo elétrica do borne RES - AUT).
0 reinicio automatico ocorre apés o periodo de
arrefecimento (20 minutos).

(sv) FORSIKTIG

Automatisk aterstart kan leda till person- och
sakskador. Faran med automatisk aterstart ar given
i driftsattet “automatisk aterstallning” (elektrisk
forbindelse klimma RES - AUT). Den automatiska
aterstarten sker efter avkylningstiden (20 minuter).

(D Huomio

Automaattinen uudelleenkdynnistys voi johtaa
henkilé- ja esinevahinkoihin.

Automaattisen uudelleenkdynnistyksen vaara on
annettu kéyttotavassa “automaattinen palautus”
(liittimen RES - AUT sahkoinen liitanta).
Automaattinen uudelleenkaynnistys tapahtuu
jaahdytysajan (20 minuuttia) kuluttua.

@ POZOR

Automatické opétovné spusténi mize vést k
poskozeni zdravi osob a vécnym Skodam.
Nebezpedi automatického opétovného spusténi
vznika v provoznim rezimu ,,automatické vraceni”
(elektrické spojeni svorkou RES — AUT).
Automatické opétovné spusténi se provede po
uplynuti doby ochlazeni (20 minut).

ETTEVAATUST

Automaatne taaskdaivitamine vdib pohjustada
inimeste vigastusi ja materiaalseid kahjusid.
Automaatse taaskaivitamise oht on kaidul
“automaatne ennistumine”

(klemmi RES - AUT elektriiihendus).
Automaatne taaskaivitamine toimub peale
jahtumisaja méodumist (20 minutit).

(hu) VIGYAZAT

Az automatikus GUjraindulas személyi sériiléseket és
vagyoni karokat okozhat.

Az automatikus Gjraindulés veszélye , automatikus
visszaallitas” lizemmédban all fenn

(elektromos kapcsolat, RES - AUT kapocs).

Az automatikus Gjraindulas a lehdilési id6 letelte
utan torténik (20 perc).

(Iv) IEVEROT PIESARDZIBU

Automatiska atkartota palaide var novest pie
traumam vai materialajiem zaudé&jumiem.
Automatiskas atkartotas palaides briesmas pastav
darba reZima ,Automatiska atiestatiSana”
(elektriska savienojuma klemme RES - AUT).
Automatiska atkartota palaide notiek péc
atdziSanas laika notec&juma (20 minites).

® ATSARGIAI

Dél automatinio paleidimo i$ naujo gali biiti padaryta
Zala asmenims ir turtui.

Automatinio paleidimo i$ naujo pavojus yra rezime
Lautomatiné atstata” (gnybto RES - AUT elektros
jungtis). Automatinis paleidimas i$ naujo jvyksta
pasibaigus atvésimo trukmei (20 minu¢iy).

OSTROZNIE

Automatyczne ponowne uruchomienie moze
spowodowac obrazenia u ludzi i szkody materialne.
Niebezpieczenstwo automatycznego ponownego
uruchomienia istnieje w trybie “automatyczny powr6t”
(potaczenie elektryczne zaciskow RES - AUT).
Automatyczne ponowne uruchomienie ma miejsce po
uptywie czasu schtodzenia (20 minut).

(DD PREVIDNO

Ponoven avtomatski zagon lahko povzroci osebno in
materialno Skodo. Nevarnost ponovnega
avtomatskega zagona obstaja v na¢inu obratovanja
“avtomatsko resetiranje” (elektricna povezovalna
sponka RES - AUT). Ponovni avtomatski zagon se
izvede po ¢asu ohladitve (20 minut).

(sk) VYSTRAHA

Automatické opakované spustenie moze viest ku
vzniku §kdd na osobach a predmetoch.
Nebezpecenstvo automatického opakovaného
spustenia existuje v prevadzkovom rezime
Lautomaticky navrat do vychodiskového stavu”
(elektrické prepojenie - svorka RES - AUT).
Automatické opakované spustenie nastava po
uplynuti doby vychladnutia (20 minat).

BHUMAHUE

ABTOMaTUYHO pecTapTupaHe MoXe fa AoBese 40
HapaHABaHe unv matepuannu wetu. OnacHocTtra ot
aBTOMaTMYHO NOBTOPHO BKOYBAHE € yKa3aHa B
pexum Ha paboTa “aBTOMaTUYHO HynupaHe”,
(enexTpuyecko cebp3paHe TepmuHan RES - AUT).
ABTOMaTUYHOTO pecTapTupaHe cTaBa cnej
M3TUYaHe Ha BpeMeTo 3a oxnaxpaaHe (20 MuHyTy).

PRECAUTJE

Repornirea automata poate duce la vatamarea
persoanelor si la daune materiale.

Pericolul repornirii automate este dat in modul de
functionare ,resetare automata”

(legatura electrica borna RES - AUT).

Repornirea automata are loc dupa expirarea timpul
de racire (20 minute).

(hr) OPREZ

Automatsko ponovno pokretanje moZe izazvati
ozljede i materijalnu Stetu.

Opasnost od automatskog ponovnog pokretanja
postoji u nacinu rada ,automatsko vracanje na
pocetak” (elektri¢ni spoj prikljunice RES - AUT).
Automatsko pokretanje odvija se po isteku vremena
hladenja (20 minuta).
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Current setting @ HRIET (D Regulagéo de corrente () Arambeallitas (b Nastavenie pradu

Stromeinstellung G Perynuposka Toka () Strominstillning (v Stravas iestatijums HacTpoiika Ha Toka
(f Réglage du courant (D Stroominstelling (D Virran asetus (D Srovés nuostatas setarea curentului
Ajuste de corriente Stremindstilling (> Nastaveni proudu Ustawienia pradu (D Postavke struje
(D Regolazione della corrente P0Bpon pevpatog Voolusite GD Nastavitev el. toka

A1-A2=24V DC
] e

R=0V

<:Q ERR

o000 |

visual inspection — optische Kontrolle — () visual inspection — control 6ptico — (G controllo ottico — @D Y&2EKL -

@ ontnyeckuii koutpons — (D optische controle — optisk kontrol — omtik6g éAeyxoc — D controle 6ptico— GV visuell kontroll —
(@ optinen valvonta — () vizualni kontrola — optiline kontroll - (w) optikai ellendrzés — (v) optiska parbaude — () optiné kontrolé —
@D kontrola optyczna — GD vizualna kontrola — Gk opticka kontrola — 09 onTnuen konTpon — verificare vizuald — (i) Vizualna kontrola

I, [mA] I, [mA]
PWR R/ON L/- ERR EMS-...-2,4 EMS-...-9
0 0 0 0 180 1500
0 0 0 1 250 2000
0 0 1 0 410 2500
0 0 1 1 560 3000
0 1 0 0 710 3500
0 1 0 1 870 4000
0 1 1 0 1020 4500
0 1 1 1 1170 5000
1 0 0 0 1330 5500
1 0 0 1 1480 6000
1 0 1 0 1630 6500
1 0 1 1 1790 7000
1 1 0 0 1940 7500
1 1 0 1 2090 8000
1 1 1 0 2250 8500
1 1 1 1 2400 9000
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Derating

Derating

(> Déclassement
Reduccion de intensidad

(W) CHmKeHme ToKa
(D Stroomreductie
Stremreduktion
Meiwon peopatog

(@ Virran alentaminen

() Snizeni vjkonu

Voolu mahakoormamine

(v Névleges aramerésség csikkentése
(v Jaudas pazeminajums

(D Derating Redugio
G HBFRAD GV Derating (D Srovés sumazinimas
I [A]
9 =
; <L @
6 \%\ I~
5 ©) /7\~\ §
4 ® h
3
2
1
0
0 10 30 40 50

60 TAI[°C]

Redukcja pradu znamionowego

GD Redukcija toka

GO Znizenie pradu (odlah&enie)
3aHwxaBaHe Ha HOMUHANHATa MOLYHOCT
Curba de pierdere de putere

(D) Transformiranje

EMS-...9...

» X

() x=30mm (1.18")

@x: 0mm

Tripping characteristics 20 %

Auslésekennlinie £20 %

(™ Courbe de déclenchement £20 %

Curva de disparo +20 %

(D Curve caratteristica d'intervento 220 %

@ PRtk +20 %

(W Xapaktepuctuka pacuennenuns +20 %

(D Afschakelkarakteristiek 20 %

=4A t[s]

Udlgsningskarakteristik +20 %

Xuapaktnpietiki kapmoAn evepyomoinone +20 %
@D Curva de disparo +20 %

(v Utlésningskurva 20 %

(D Laukaisuominaiskéyra £20 %

(> Spoustéci charakteristika 20 %
Vabastuskarakteristik 20 %

G Kioldasi jelleggdrbe 20 %
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1
0.6
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0.2

I,>4A t[s]

5 6 7 8 9 10 1/1,

5 6 7 8 9 10 1/1,

Class 10A

(@ ledarbes raksturojums +20 %

(D Aktyvinimo charakteristika +20 %

@D Krzywa wyzwalania 20 %

GD Sprozilna krivulja £20 %

Gk Vypinacia charakteristika +20 %
XapakTtepucTuka Ha uskntouBaveto +20 %
Curba caracteristica de declansare +20 %
(D Krivulja okidanja 20 %

I>45A>t<2s

t[s]

Tripping time
Auslosezeit

(@ Temps de déclenchement

Tiempo de disparo
@D Tempo di attivazione
(@F::y-axit]

(W) Bpems oTknoueHna
(D Uitschakeltijd

Udlgsningstid

Xpovog gvepyomoinong
@D Tempo de ativagao
(v Utlésningstid

@ Piastoaika

(> Cas spusténi
Rakendumise aeg

@ Kioldasi idd
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D Atjungimo trukmé

(@D Czas zadziatania

GD Sprozilni éas

Gk Spastaci cas

Bpeme Ha u3kniousaHe
Timp de declansare
(D Vrijeme okidanja
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Short-circuit protective device (D Oikosulkusuoja

Kurzschlussschutz (&) Zkratova ochrana 16 A gl/gG 50 kA/500 V AC
(D Protection contre les courts-circuits Liihisekaitse ¢| 20 A RK5 5 kA/500 V AC
Proteccion contra cortocircuitos (v Rividzar elleni védelem 30 A Class J/CC 100 kA/500 V AC
(D Protezione contro corto circuiti (v Aizsardziba pretisslegumu

@ EBRRyEE (D Apsauga nuo trumpojo jungimo

(W) 3awmTa 0T KOPOTKOrO 3aMbIKaHNA Ochrona przeciwzwarciowa

@D Kortsluitbeveiliging (D Zasgita pred kratkim stikom

Kortslutningsbeskyttelse Gk Ochrana proti skratu

Mpootacia and fpayukikAwpa 3awura ot KbCo CheHeHne

Protecao contra curto-circuito Protectie la scurtcircuit

G Kortslutningsskydd (b Zastita od kratkog spoja

Dismounting (D Smontaggio Afmontering (D Irrottaminen (v) Demontaza G Demontaz
Demontage G HE Aguipeon () Demontaz (D) ISmontavimas NemonTtax
(™ Démontage (W OemonTtax Desmontagem Eemaldamine Demontaz Demontarea
Desmontaje (D Demontage (») Demontering Qv Leszerelése GD Demontata (h) Demontaza

Dimensions @ RFHEER @D Medigdes (v Méretek G Rozmery
Abmessungen (W Pasmepsl (v Dimensioner QY lzmeri Pasmepu
(™ Encombrements (D Afmetingen D Mitat D Matmenys Dimensiuni
Dimensiones Mal (> Rozméry Wymiary (D Dimenzije
(@D Dimensioni Awotaceig Madtmed GD Dimenzije
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(1.18")
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